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Parts List/T eileliste/Liste de Pieces 

~™ 
Desoutter Limited 

Item No. 
Llsten-Nr. 
No. 

Part No. Description Qty 
Teile-Nr. Menge 
Piece No. Qte 

1 116803 Nut 1 
2 375273 Spindle Collet 1 
3 375283 Clamp Nut 1 

*4 375293 Bearing 1 
*5 375303 Circlip 1 
6 375323 Spacer 1 

*7 375333 Circlip 2 
*8 375343 Bearing 2 
9 375353 Roller Bearing 1 

1 O 375383 Roller 3 
*11 298893 Bearing 3 
12 299093 Planet Wheel 3 
13 375363 Planet Cage 1 
14 382983 Ro.lier 1 

*15 202323 ·o· Ring 1 
16 323843 Socket 1 
17 375313 Housing (46T) 1 
·111 454413 ~ea1 :.:: 

* Indicates normal replacement items. It is recommended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial number and spare part 
number when ordering spares. 

* Bedeutet normale VerschleiBteile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge fiir Wartungszwecke auf Lager zu halten. 

Bel der Bestellung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

* Le symbole asterisque (") indique des articles de rechange 
normaux. II est relcommande d'en conserver des stocks suffisants 
pour assurer tout's les operations d'entretien courant. 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer le 
numero de modele de I' outillage, son numero de serie et le numero 
de reference de chaque piece de rechange. 
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* lndica elementos de reposici6n regular. Se recomienda tener una 
cantidad adecuada de los mismos en reserva a efectos de 
mantenimiento. 

Al encargar piezas de recambio, siempre debe indicarse el numero 
de modelo de la herramienta, su numero de serie y el numero de la 
pieza de recambio. 

* lndica itens que sao substituidos regularmente. E recomendado 
que estoques adequados sejam mantidos para requisitos de 
manutenc;ao. 

Cite sempre o numero do modelo da terramenta, numero de serie, 
e numero da pec;a acces6ria quando pedindo acess6rios. 

* L'asterisco denota ricambi normali. Si consiglia di mantenere scorte 
adeguate alle eslgenze della manutenzione. 

Nell' ordinazione di ricambi citare ii numero di modello dell' utensile, 
ii numero di matricola e quello di catalogo del pezzo. 

* :E1JPaive1 OUVJ}01apeva ef8IJ. (i;eµax1a) yia an1xamota0IJ.. :Ea!< 
aUVIuwUµe va uwefi;e apxei;o an60eµa ano i;a ei8IJ. nou XP2Id~ovi;m 
QV1;1KQ"l;QQ"i;QOIJ.. 

Otav napayye.A.veu: avi;ailUKUKci mivm va ypciq,ei;e wv ap10µ6 
µovi;t.A.ou wu epya.A.efou, wv ap10µ6 ae1pci1< xa1 wv ap10µ6 
avi;a.A..A.axuxo-6. 

* Betekent normale reserveartikelen. Het verdient aanbeveling om 
voldoende voor onderhoudsbehoetten voorradig te hebben. 

Blj bestelling van reserveonderdelen geef altijd modelnummer, 
volgnummer en reserveonderdeelnumm!3r van het werktuig op. 

* lndikerernormale udskiftningsemner. Det anbefales at have rigelige 
forsyninger at dele til brug i forbindelse med eftersyn. 

Opgiv altid det korrekte vmrkt0jsmodelnummer, serienummer og 
reservedelsnummer ved bestilling at reservedele. 

" Angir normale reservedeler. Det anbefales at tilstrekkelig antall 
reservedeler holdes pa lager. 

Ved bestilling av deler ma man alltid oppgi verl<Wyets modellnr., 
serienr. og reservedelens nr. 

* Utmiirker normala reservdelar. Vi rekommenderar att tillrackligt 
antal lagras tor serviceandamal. 

Uppge alltid verktygets modellnummer, serienummer samt 
reservdelens nummer vid bestiillning av reservdelar. 
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* Viittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, etti riittivii miirii 
pidetaan varastossa huoltotarpeita varten. 

Tyokalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero on aina 
mainittava tilattaessa. 
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OPERATORS INSTRUCTIONS 

To be fitted to a AFDE22/AFD22 series tool. 

Statement of use 

The module is designed for drilling holes and light machining. 

DATA 

Gear ratio 4.28:1 
Max. output speed 27, 000 rpm 
Weight: 0.3Kg 
Sound pressure level: Less than 70 dB{A) 
(CAGl-PNEUROP Test Code) 

Note: The high speed module may run at temperatures up to 
1o•c during the first 48 hrs. of operation. 

WARNING: 

(1) ALWAYS DISCONNECT THE TOOL FROM THE AIR 
SUPPLY BEFORE ATTEMPTING ANY REPLACEMENT, 
ADJUSTING, SERVICING OR DISMANTLING. 

(2) ENSURE THAT NO LOOSE ARTICLES OF CLOTHING, 
LOOSE HAIR OR CLEANING MATERIAL CAN BE 
CAUGHT BY THE ROTATING PARTS OF THE MODULE. 

(3) OBSERVE ALL OTHER WARNINGS AND OPERATING 
INSTRUCTIONS IN THE AFDE22/AFD22 INSTRUCTION 
MANUAL. 

FITTING OF MODULE 

The module Is to be screwed into the front of a AFDE22/AFD22 
series tool. While screwing the module into the nose, turn the collet 
of the module until location has been made with the output coupling 
on the AFDE22/AFD22 tool. If correct location has been made the 
module will tighten all the way down. Torque tighten to 28.5 Nm. 
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@) 
SERVICING REQUIREMENTS 

General notes 

Use the following lubricants: 

Grease - Molykote PG75 Plastislip for 'O' rings. 
Grease - Molykote G68 for bearing and gears. 

Cleaning 

Requirements: 

(1) Container to immerse components. 

(2) Good quality clean paraffin. 

Soak the components in the container containing the paraffin. 
Ensure full immersion, agitate components to ensure that air 
passages are flushed through. Remove components from the 
container. Place components In an air tight container until required 
for assembly. Dispose of the dirty paraffin In accordance with health 
and safety regulations. 

MAINTENANCE 

It Is recommended that the tool Is serviced at 1000 hrs running 
time. 

DismanUe the module using the exploded view. Clean ail 
components and lnspectforwearor damage, exchange if necessary. 
Apply new lubricant to the relevant parts In accordance with list 
Assemb1e the module using the exploded view. 

Torque values given are ± 5%. 

Special tools shown in exploded view are in addiUon to normal 
workshop tools. 

NOTE: ProtecUve gloves and eye protection should be worn during 
cleaning of parts. Eating or smoidng Is prohibited when 
cleaning, dismantling or assembling tool. 

Worn components should be carefully handled and disposed 
of safely. 

© Copyright 1995, 
All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents 
or partthereof Is prohibited. This applies In particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings. 

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by 
the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product 
Liability. •;) 
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BEDIENUNGSHINWEISE 

Wird an einem Werkzeug der Serie AFDE22/AFD22 montiert. 

Verwendungszweck 

Das Modul wurde zum Bohren und fQr leichte spanende oder 
spanabhebende 
Bearbeitungsvorginge entwickelt. 

TECHNISCHE OATEN 

Obersetzungsverhiltnis: 4,28:1 
Maximale Abtrlebsdrehzahl: 27000 Umdrehungen pro Minute 
Gewlcht 0,3 kg 
Schallpegel: unter 70 dB(A) 
(bei CAGl-PNEUROP-Testbedingungen) 

Anmerkung: Das Hochgeschwindlgkeitsmodul arbeitetwtihrend der 
ersten 48 Stunden nach lnbetriebnahme bel 
Temperaturen von bis zu 70°C. 

WARNUNG: 

(1) 

(2) 

(3) 

UNTERBRECHEN SIE STETS DIE VERBINDUNG 
ZWISCHEN DEM WERKZEUG UNO DER LUFTZUFUHR, 
WENN SIE TEILE AUSWECHSELN ODER EINPASSEN 
SOWIE BEi WARTUNGSARBEITEN UNO BEIM 
ZERLEGEN DES MODULS. 

STELLEN SIE SICHER, DASS SICH KEINE 
KLEIDUNGSSTOCKE, HAARE ODER 
REINIGUNGSMATERIALIEN IN DEN SICH DREHENDEN 
TEILEN· DES MODULS VERFANGEN KONNEN. 

BEACHTEN SIE ALLE ANDEREN WARNUNGEN UNO 
BEDIENUNGSANLEITUNGEN IM 
BEDIEN!JNGSHANDBUCH FOR AFDE22/AFD22. 
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~ 
ZUSAMMENBAUEN DES MODULS 

Das Modul wird an der Vorderseite eines Werkzeugs der Serie 
AFDE22/AFD22 festgeschraubt. Wihrend das Modul an der Nase 
festgeschraubtwird, drehen Sie die Klemmhiilse des Moduls, bis die 
Verbindung zu der Ausgangskupplung des AFDE22/AFD22-
Werkzeugs hergestellt 1st. Wenn eine fehlerfrele Verbindung 
hergestellt wurde, zleht slch das gesamte Modul nun fest. Dann mit 
einem Drehmoment von 28,5 Nm festzlehen. 

WARTUNGSANFORDERUNGEN 

llgemelne Hlnwelse 

Folgende Schmiermlttel verwenden: 

Fett - BP FGOO EP, fiir Lager 
Fett - Duckhams Typ Q5618 filr Zahnrider, Zahnwellen und 

Gewinde 
Fett - Molykote PG75 Plastisllp fiir 0-Ringe und Dichtungen 

Reinlgung 

Erforderliches Zubehor: 

(1) Behilter, in dem die Bauteile untergetaucht warden 
konnen 

(2) Hochwertlges, sauberes Paraffin 

Bauteile in den Behilter eintauchen, der das Paraffin enthilt. 
Bauelemente vollstandig untertauchen und bewegen, um 
sicherzustellen, da.P alle Luftdurchlisse gespiiltwerden. Bauelement 
aus. dem Behilter entnehmen, griindlich trocknen lassen und 
Luftdurchf!lhrungen freiblasen, um alle Feuchtlgkelt zu entfernen. 
Bauelemente bis zum Elnbau in elnem luftdlchten · Behiiter 
aufbewahren. Verschmutztes Paraffin entsprechend den 
Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen entsorgen. 

REGELMAsSIGE WARTUNG 

Es wlrd empfOhlen, die Wartungsmapnahmen am Werkzeug nach 
elner Betrlebsdauer von jewells 1.000 Stunden durchzufUhren. 

Werkzeug zerlegen. Benutzen Sle zum Zerlegen des Moduls die 
Explosionszelchnung. Alie Bauelemente relnlgen und aufVerschlelP 
oder Beschidigung lnsplzieren. Bei Bedarf Bauelemente 
austauschen. Auf die belasteten Telle neues Schmiermlttel gemi.P 
Angabe In · der Llste auftragen. Werkzeug zusammenbauen. 
Benutzen Sie zum Zusammenbauen des Moduls die 
Explosionszeichnung. 
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Fur die angegebenen Drehmomente gilt eine Toleranz von 
± 5%. 

Spezialwerkzeuge, die in der ExploslonsdarsteUung wledergegeben 
sind, sind zusiitzlich zu normalen Werkzeugen erforderlich. 

ANMERKUNG: Wihrend der Relnigung der Einzelteile sind 
Schutzhandschuhe und Augenschutz zutragen. 
Die Elnnahme von Speisen und das Rauchen 
slnd wihrend der Reinigung, derZerlegung oder 
des Zusammenbaus des Werkzeugs verboten. 

© Copyright 1995, 

Abgenutzte Bauteile vorsichtlg und slcher 
entsorgen. 

Alles rctche Vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt 
lnsbesondere fiir Warenzeichen, Modellbezeichnungen, 
Teilenummern und Zeichnungen. 

Nur die zugelassenen Ersatztelle verwenden. Schaden oder 
FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht zugelassener 
Ersatzteile entstehen, slnd von der Garantleleistung und der 
Produkthaftung ausgeschlossen. 
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INSTRUCTIONS D'EMPLOI 

Adaptable sur les outils de la serie AFDE22/AFD22. 

UtlUaation 

Ce module est prew pour percer des trous et proceder a des 
operations d'usinage simples. 

DONNEES 

Rapport d'engrenage 4,28:1 
Vltesse maximale 27000 t/min 
Polds : 0,3 kg 
Niveau sonore : molns de 70 dB(A) 
(Test CAGl-PNEUROP) 

Remarque: En fonctionnement, le module a grande vltesse peut 
atteindre une temperature de 70°C pendant les 
premieres 48 heures· d'utilisation. 

ATTENTION: 

1) 

2) 

3) 

DEBRANCHEZ TOUJOURS L'OUTIL A PARTIR DE 
L'ARRIVEE D'AIR AVANT D'ENTREPRENDRE TOUTE 
OPERATION DE REMPLACEMENT, DE REGLAGE, 
D'ENTRETIEN OU DE DEMONTAGE. 

ASSUREZ·VOUS QU'AUCUN ELEMENT DE VETEMENT, 
AUCUN CHEVEU OU ELEMENT DE MATERIAU 
D'ENTRETIEN NE PUISSE ETRE ENTRAINE PAR LES 
PIECES ROTATIVES DU MODULE. 

RESPECTEZ TOUTES LES AUTRES CONSIGNES DE 
PRECAUTION ET D'UTILISATION DU MANUEL 
D'UTILISA TION AFDE22/AFD22. 

INSTALLATION DU MODULE 

Le module dolt etre vlsse a l'avant d'un outil de la serie 
AFDE22/AFD22. Tout en vissant le module sur le nez, tournez la 
bague du module et amenezla a la position correspondant au 
couplage de sortie de l'outil AFDE22/AFD22. Si la posHion est 
correcte, le module se serrera tout du long. Serrez avec un couple 
de28,5 Nm. 
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CD 
INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

Generalitea 

Utiliser les lubrifiants suivants : 

Gralsse- BP FGOO EP pour les roulements 
Graisse- Duckhams Type Q5618 pour les engrenages, les 

cannelures et les filetages. 
Graisse- Molykote PG75 Plastislip pour les joints toriques et les 

joints. 

Nettoyage 

Prodults necessaires: 

(1) Recipient pour lmmerger les composants. 

(2) Paraffine propre de bonne qualite. 

Tremper les composants dans le recipient rempll de paraffine. 
Assurer une immersion totale etagiter les composants pour assurer 
le rin9age de toutes les gaieries d'alr. Retlrer les composants du 
recipient etsecher soigneusementtoutes les galeries d'air avec un 
jet d'air comprime pour enlever toute trace d'humidlte. Placer les 
composants dans un recipient etanche a I' air jusqu'a ce qu'lls soient 
requls pour I' assemblage. Jeter la paraffine usee en respectant les 
reglementations de sante et de securite. 

MAINTENANCE 

L'entretien de l'outil est recommande toutes les 1000 heures de 
fonctionnement. 

Demontez le module conformementa la vue eclatee. Nettoyertous 
les composants et les inspecter pour tout signe d'usure ou 
d'endommagement, en les rempla9antsi necessaire. Appllguer des 
lubrifiants neufs sur les pieces requlses conformement a la llste 
fournie. Assemblez le module conformement a la vue eclatee. 

Les valeurs de couple donnees sont a plus o~ moins 5%. 

Les outils speciaux illustres sur la vue eclatee sont en plus des 
outils d'atelier normaux. 

NB : Porter des _gants et des lunettes de protection pendant le 
nettoyage cres pieces. II est interdit de manger ou de turner 
pendant le nettoyage, le demontage et I' assemblage de 
routil. 

Les composants uses doiventetre soigneusementmanles et 
elimlnes en toute securite. 
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© Copyright 1995, • 
Tous droits reserves. Tout usage illicite OU copie totale OU partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particullerement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pieces et 
schemas. 

Utiliser exclusivement les pieces autorisees. Tout dommage ou 
mauvals fonctionnement cause par l'utllisation d'une piece non 
autorisee ne sera pas couvert par la garantle du produit et le 
fabricant ne sera pas responsable. 
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INSTRUCCIONES PARA EL OPERARIO 

Para acoplar a una herramienta serle AFDE22/AFD22. 

ApUcaclon practica 

El modulo esta destlnado a taladrar agujeros y realizar 
mecanizados ligeros. 

CARACTERiSTICAS 

Relaci6n de engranajes 4,28:1 
Velocidad de salida maxima 27.QOO rpm 
Peso: 0,3 kg 
Nivel de presi6n acustlca: Inferior a 70 dB(A) 
(C6dlgo de prueba CAGl-PNEUROP) 

Nota: El modulo de alta velocidad puede trabajar hasta 70°0 de 
temperatura durante las primeras 48 horas· de 
funcionamiento. 

ADVERTENCIA 

1. DESCONECTE SIEMPRE LA HERRAMIENTA DE LA 
ACOMETIDA DE AIRE ANTES DE INICIAR CUALQUIER 
TRABAJO DE SUSTITUCl6N, REGULACl6N, SERVICIO 
0 DESMONTAJE. 

2. 

3. 

ASEGURESE DE QUE LAS PARTES ROTATIVAS DEL 
MODULO NO PUEDAN ENGANCHARSE EN NINGUNA 
PREN DA HOLGADA, EN EL CABELLO SUEL TO 0 EN 
Al.GUN MATERIAL DE LIMPIEZA. 

OBSERVE Y CUMPLA TODAS LAS DEMAS 
ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE MANEJO QUE 
FIGURAN EN EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 
AFDE22/AFD22. 

ACOPLAMIENTO DEL MODULO 

El modulo debe roscarse en el frente de una herramienta serie 
. AFDE22/AFD22. Mientras se enrosca el m6dulo en la nariz de la 
herramienta, es preciso girarel collarin del modulo hasta posicionarlo 
con el acoplamiento de salida de la herramienta AFDE22/AFD22. 
Cuando haya conseguido el posicionado correcto, se pueda apretar 
el modulo hasta el fondo. Aprietelo con un par de 28,5 Nm. 
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CD 
REQUERIMIENTOS DE SERVICIO 

Notas generales 

Usar los lubricantes siguientes: 

Grasa - BP FGOO EP, para cojlnetes. 
Grasa - Duckhams tipo Q5618 para engranajes, estrlas y 

roscas. 
Grasa - Molykote PG75 Plastislip, para aros torlcos y juntas. 

Llmpieza 

Requerimientos: 

(1) 

(2) 

Recipiente para sumergir los componentes. 

Parafina llmpia de buena calidad. 

Humedecer los componentes en el reciplente con parafina. 
Asegurar que queden totalmente sumergidos, agitar loscomponentes 
para asegurar que sean limpiadostotalmente los conductos de aire. 
Retirar los componentes del recipiente, secarlos totalmente y soplar 
a traves de los conductos de aire para expulsar la humedad. 
Colocar los componentes en un recip1ente hermetico al aire hasta 
qua sean requeridos para su montaje. Desecharcualquiercantidad 
de parafina sucia segun los reglamentos de salud y seguridad. 

MANTENIMIENTO 

Se recomienda llevar a.cabo el servicio de la herramienta cada 
1000 horas de servlclo activo. 

Desarme el modulo gulandose porel dibujo exploslonado. Limplar 
todos los componentes e inspeccionar si hay desgaste o dai'los, 
recambiando si es necesario. Aplicar nuevo lubrlcante en las piezas 
pertinentes segun la lista. Arme el modulo guiandose por el dibujo 
explosionado. 

Los pares de apriete incluidos son ± 5o/o. 

Las herramlentas especiales ilustradas en el dibujo despiezado son 
adiclonales a las herramientas de taller normales. 

NOTA: Durante la limpleza de las piezas deberan llevarse guantes y 
9afas protectoras. Esta prohibido comer o fumar durante la 
hmpieza, desarmado o armado de herramientas. 

Los componentes gastados deben manejarse y desecharse 
con seguridad. 
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© copyright 1995, 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copla de este documento o de parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcascomerciales, denominacionesde modelos, 
numeros de piezas y dibujos. 

Utilice exclusivamente plazas de repuesto autorizadas. Cualquier 
dafio o defecto de funcionamlento causados por el uso de piezas no 
autorlzadas queda excluido de la garantia o responsabllidad def 
producto. 
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INSTRU~OES DE OPERA(:AO 

A apllcar numa ferramenta da serie AFDE22/AFD22. 

Ut1Uza9io 

0 modulo fol concebido para fazer orlffcios e trabalhos ligeiros. 

DADOS 

Rela9io das mudanc;as 4,28:1 
Velocldade mlixima de safda 27.000 rpm 
Peso: 0,3Kg 
Nfvel de pressio de som: Menos de 70 dB (A) 
(C6dlgo de Teste CAGl-PNEUROP) 

Nota: 0 modulo de alta velocldade podefuncionar a temperaturas 
ate 70°0 durante as prlmelras 48 horas de operac;io. 

AVISO: 

(1) 

(2) 

(3) 

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA DA 
AUMENTAQAO DE AR ANTES DE TENTAR QUALQUER 
SUBSTITUIQAO, REGULAQAO, MANUTENQAO OU 
DESMONTAGEM. 

ASSEGURE-SE DE QUE NAO HA PEQAS DE ROUPA 
SOLTAS, CABELOS SOLTOS OU MATERIAL DE 
LIMPEZA QUE POSSAM SER APANHADOS PELAS 
PARTES ROTATIVAS DO M6DULO. 

TENHA EM ATENQAO TODOS OS AVISOS E 
INSTRUQQES DE FUNCIONAMENTO NO MANUAL DE 
INSTRUQ6ES AFDE22/AFD22. 

INSTALA(:AO DO MODULO 
1 

O modulo tem qe ser aparafusado na parte de frente de uma 
ferramenta da serle AFDE22/AFD22. Enquanto se aparafusa o 
m6dulo· para dentro do narlz, rode a plnc;a do m6dulo ate que se 
tenha felto a colocac;io com a ligac;io de safda na ferramenta 
AFDE22/AFD22. Se se tlver colocado no lugar correcto o m6dulo 
Ira ficar apertado ate baixo. Binarlo de aperto 28,5 Nm. 
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Q) 
REQUISITOS DE ASSISTENCIA 

Notaa geraia 

Utilize os segulntes lubrificantes: 

Massa lubriflcante - BP FGOO EP, para rolamentos. 
Massa lubrlflcante - Duckhams Tipo Q5618, para engrenagens, 

estrlas e roscas. 
Massa lubrificante - Molykote PG75 Plastislip, para anilhas 

vedantes e vedantes. 

Llmpeza 

Requisitos: 

(1) 

(2) 

Contentor para mergulhar os componentes. 

Paraflna limpa de boa qualidade. 

lmpregnar os componentes no contentor contendo a parafina. 
Certlflque-se que a imersio e total, agite os componentes de forma a 
assegurar-se que as passagens de ar tambem sio mergulhadas. 
Retire os componentes do contentor, seque-ostotalmente e de forma 
unlforme, sopre as passagens de ar para retlrar a humldade. 
Coloque os componentes num contentor lmpermeavel ao ar ate que 
sejam necessarios para montagem. Proceda a elimlnac;io da 
paraflna suja de acordo com os regulamentos de saUde e 
seguranc;a. 

MANUTENoA9 

Recomenda-se a revisio da ferramenta ap6s cada 1000h de 
funcionamento. 

Desmonte o m6dulo utilizando a vlsio detalhada. Umpe todos os 
componentes e inspeccione prestando particular atengao a danos e 
desgaste, troque se for necessario. Aplique lubrlficante novo nas 
pe9as relevantes de acordo com a llsta. Monte o m6dulo utllizando a 
visao detalhada. 

Os valores dados para o binarlo sao ± 5%. 

As ferramentas especlals mostradas nos diagramasde esquemas 
de montagem de pegas constituem um suplemento das ferramentas 
de oficlna normals. 

NOTA: Durante a limpeza das pegas deverio,ser utlllzadas luvas 
protectoras e prote090es para a vista. E proibldo comer ou 
fumar durante a limpeza, desmontagem ou montagem de 
uma ferramenta. 

Os componentes utilizados deverio ser tratados com 
cuidado e a sua eliminac;ao felta de forma segura. · 
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ISTRUZIONI D'USO 

Da montare su un attrezzo della serie AFDE22/AFD22. 

Campo d'applicazione 

II modulo e stato realizzato per l'esecuzione di forl e le lavorazioni 
leggere. 

CARATTERISTICHE E DATI 

Rapporto di trasmlssione 4,28:1 
Veloctta max. 27.000 girVmln. 
Peso 0,3 kg 
Livello di presslone sonora: inferlore a 70 dB(A) 
(Codlce prova CAGl-PNEUROP) 

Nota: Per le prime 48 ore di funzionamento ii modulo ad alta 
velocit8. non deve essere usato a temperatura superlore a 
1o•c: 

AWERTENZE: 

(1) 

(2) 

(3) 

SCOLLEGARE SEMPRE L' ALIMENT AZIONE ELETTRICA 
DELL'ATTREZZO PRIMA DI PRIMA DI PROCEDERE AD 
INTERVENTI DI RIPARAZIONE, REGISTRAZIONE, 
MANUTENZIONE 0 SMONTAGGIO. 

NON AWICINARSI CON INDUMENTI SVOLAZZANTI, 
CAPELLI NON LEGATI 0 MATERIAL! PER LA PULIZIA 
CHE POSSONO ESSERE FACILE PRESA DELLE PARTI 
ROTANTI DEL MODULO. 

OSSERVARE TUTTE LE ALTRE AWERTENZE ED 
ISTRUZIONI D'USO RIPORTATE NEL MANUALE DI 
USO E MANUTENZIONE AFDE22/AFD22. 

MONTAGGIO MODULO 

Awltare II modulo sulla parte anteriore dell'attrezzo serie 
AFDE22/AFD22. Durante I' awitamento del modulo sul naso, ruotare 
la bussola del modulo fino all'awenuto corretto inserimento sul giunto 
dell'attrezzo AFDE22/AFD22. Se correttamente inserlta, II modulo sl 
awlta flno a fondo corsa. Serrare a 28,5 Nm. 
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NORME DI MANUTENZIONE 

GeneraUtil 

Lubrificanti prescrittl: 

Grasso - BP FGOO EP, per cusclnetti. 
Grasso - Duckhams tipo Q5618 per ruotismi, scanalati e 

filettature. 
Grasso - Molykote PG75 Plastislip per guarnizloni ad anello ·o• e 

paraolio. 

Norma di pulitura 

(1) 

(2) 

Recipiente per immergere I componenti. 

Petrolio pulito di buona qualita. 

lmmergere i component! net recipiente. Asslcurarsi della loro totale 
immersioneagltandoli perverlficare rawenuto lavaggio dei condotti 
dell'aria. Togliere I component! dal reclpiente, asciugarll bene 
mediante aria compressa applicataal condottl aria per asportare ogni 
traccia di umldita. Sistemare i component! in apposlto reciplente a 
tenuta d'aria fino al momento del montagglo. Per lo smaltimento del 
petrolio sporco osservare le dlsposizioni di legge relative alla salute e 
slcurezza. 

MANUTENZIONE 

Si consiglla di effettuare ta manutenzione dell'attrezzo ad intervalli 
di 1000 h di funzionamento. 

Per la scomposizione del modulo vedere la vista esplosa. Pulire 
tutti I component! e controllarli con cura per rllevare eventual! tracce 
di usura·o dani1i e sostltuire I component! difettosl. Lubrlficare tutti I 
particolari come lndlcato in elenco. Per ii montagglo del modulo 
vedere la vista esplosa. 

I valori di coppia indicati hanno una tolleranza di ± 5%. 
Gii attrezzi speciall lndlcatl nella vista esplosa sono in aggiunta al 
normali attrezzi di officina. 

NOT A: Durante la pullzia dei particoiarl indossare sempre guanti e 
occhiali protettivi. Evitare anche di ingerire alimenti o di 
fumare durante la pulltura, la scomposizlone e II montagglo 
dell'attrezzo. 

I componenti scartati devono essere conservatl con cura 
onde poterne effettuare lo smaltlmento In condlzioni di 
sicurezza. 
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OL\HI'IEE XEIPll:TH 

Tono0e"t&iuu ae cpyaAeio UJ.'> ae1pdi; AFDE22/AFD22. 

X.Pl\OIJ. 

To C~.PUJ.11« eiVal axe8iaapfvo yia a.vo1ypa om11v xru tlaq,p1ci 
lllJX«voupYIXl\ xaupyama. 

ETOIXEIA 

Exfol:J.: 4,28:1 
Mfyi<JUJ. i<JXUi; ~o&u: 27 .000 a.a.A. 
Bcipoi;: 0,3 Kllci 
Entne8o 0opujlou: A1ycm:epo ano 70 dB (A) 
(KmBixai; L\oJOpmv CAGI-PNEUROP) 

E1111efol0IJ.: To 11lP11A11'> utXUUJ.mc; ~pUJ.lla mOavov va ave!Xii;ei 
0epµoxpaoia ~XPl xru 70°C xai;n ui Ae1wupyfa 'Uilv 48 
II.PID'UilV c.>pmv. 

IlPOEIL\OIIOiHEH: 

(1) 

(2) 

(3) 

AIIOEYNL\EETE IIANTA TO EPrAAEIO AIIO THN 
IIAPOXH AEPA IIPIN AIIOIIEIPASEITE NA KANETE 
OIIOIAL\HIIOTE ANTIKATAETAEH, PY0MU::H, 
EYNTHPHEH 'HAIIOEYNAPMOAOrHEH. 

BEBAmeHTE OTI L\EN YIIAPXOYN XAAAPA 
POYXA, MAAAIA 'H EIL\H KASAPIEMOY EE 0EEH 
IIOY MIIOPOYN NA IIIAETOYN AIIO TA 
IIEPIETPE4'0MENA TMHMATA TOY EPrAAEIOY. 

AABETE YII' O'PH OAEE TIE AAAEE 
IIPOEIL\OIIOIHEEIE KAI OL\HrIEE XEIPn:MOY IIOY 
IIEPIEXONTAI Ero ErXEIPIMO OL\HrmN 
AFDE22/AFD22. 

TOII00ETHEHTOY EPrAAEIOY 

To epyaAeio npfne1 va .P1Bm0ef aw epnpGi; i;pl}p.a wu epyaAelou 
UJ.'> aeipcii; AFDE22/AFD22. Ka0dli; .P1Bmveu w epyaAeio aw cixpo 
yupiau 1'1} 4'1illuci wu pfXPl va xAc18d!CJe1 <1UJ. i;euQi ~66ou wu 
cpyaAefou AFDE22/AFD22. Eciv w KAeilic.>pa txe1 yfvei CJc.>aw, w 
epyaAeio ea CJ4'i~1 CJ& 6Aq ui 8ia8poPl}. H poIIJ.i <J1'ptqsec.>c; yia w 
aq,i9po eivm 28,5 Nm. 
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reVIK:e«; l:l]p.Clc'.>OCI 

Xp:q01µono1eii;e i;a mo Kci'Uil Amavuxci: 

Ainoi; - BP FGCC EP, yia i;p1.Pefi; (pouAepav). 
Ainoi; - TUnou Duckhams Q5618, yia ypavcii;m, CJ4'1\vei; xru 

CJIIC1pmµam. 
Ainoi; - Molykote PG75 Plastislip yia polltAei; a:xl}p.ai;oi; "0" xru 

povmoeii;. 

Ku6up1opa 

IIpfIICl va txei;e: 

(1) L\oxcio yia va pueii;ei;e m pfpq. 

(2) KaJuii; Do16uimc; xa0apJ.1 Dapa(>ivq. 

Bueicrei;e m CJ11<11'QUKci pfpq aw 8oxeio nou neprexe1 ui napaq,ivq. 
Be.Pmmeer.e ou J.lu0ii;oV1'<U n!J.1pc.>c; xru mpci~ w uyp6 yia va 
J.le.Pmc.>&ii;e Dlill; 01 Bio8o1 atpoi; CJ1'Q au<J1'QUXci pfpl). xaeapfi;ov.ru 
nA1\p!ili;. BycUeu m CJ11<11'Quxci µfpl). an6 1'o Boxero, ~ m 
nA1\p!ilc; xm q,uoJ.1~u µtom i;cuv B168cuv atpoc; yia va aq,aipeee1 
wxov uypaata. BciAei;e ro 011<11'Q'C1Xci pfpl). CJe tva aepoau:Yl\ ooxeio 
pfXP1 va m XP£laau:1w yia CJ11VQppoMYllOll· Anallayeiw an6 UJ. 
Aepc.>~vq napa(>fvq CJUµ4'1ilva µe ui; 81~1c; uyefai; xm aoq,c1Ae1ac;. 

l:YNTHPHEH 

:Eai; O\JVlawUµe va xaveu 011V1'1\PIJ.OIJ. wu epyaAeiou xaee 1000 
oopec; Aeiwupyfac; WU. 

Ano011VapµoA0Yl\au i;o epyaAeio pe !XiOll 'Cl}V avo1ypfvl). cinoipl}. 
Kaeapiae"t& 6.Aa i;a ~Pll xm eAty~ yia q,Oopd t1 i;I).plci, xcive"t& 
av.ixaro<11'cioeii; av ana110ouvi;ru. Emeooeu 11:mvoupy10 Amavux6 
ai;a axeuxci pfpl). aup.q,mva pe i;q Af(Jl;Q Amavuxoov. 
:Euvapp.oAoYl\<n:e •o epyaAefo µe J.lli011 i;qv avo1ypfVIJ. cinolpll. 

Ta e18ixn epyaAei:a Dou q,aJ:voV1'al aw avaAuux6 axfB10 eivm 
enmMov wv epyaAefo>v DOU XPIJ.<1lp.ono10\lvwl ae fva CJ11VI}e1oµtvo 
epya<J1'1\p10. 

:EHMEIO:EH: Kam 1'0 xa6dp1opa 'UilV pepmv ea nptm:1 va 
q,fpoV1'<U npocnm;eui;ixci ycivua xru yuaA1d. L\ev 
em10pfnem1 va 1'poo't& va xanvii;e.e 61'aV 
xaOapii;ew, anoauvappo!oyei.e 1i 
auvapµoAoyeii;e w cpyaAefo. 

4'eap~Va p.fpl). 0a 1Ipfne1 Va XElpii;OVUll pe 
npoooxJ.1 Km va anoppimovi;m aav liXPIJ.CJm pe 
aCJq,a.Ae1a. 
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BEDIENINGSINSTRUCTIES 

Voor montage op machine AFDE22/AFD22. 

Verklarlng over het gebruik 

De module Is ontworpen voor het boren van gaten en lichte 
machinale bewerkingen. 

GEGEVENS 

Tandwielverhoudlng 4,28:1 
Max. uitgangstoerental 27 .000 tpm 
Gewicht 0,3 kg 
Nlveau geluldsdruk: minder dan 70 dB(A) 
(CAGl·PNEUROP Test Code) 

Let op: De hogesnelheldsmodule kan draaien bij temperaturen tot 
· 70° C gedurende de eerste 48 bedrljfsuren. 

WAARSCHUWING: 

(1) 

(2) 

(3) 

KOPPEL DE MACHINE ALTIJD LOS VAN DE 
LUCHlVOEDING VOORDAT U BEGINT MET 
VERVANGING, AFSTELLING, ONDERHOUD OF 
DEMONT AGE. 

LET EROP DAT LOSHANGEND HAAR, KLEDING OF 
SCHOONMMKMATERIML NIET TUSSEN DE 
DRMIENDE DELEN VAN DE MACHINE KOMT. 

HOUD REKENING MET ALLE WMRSCHUWINGEN EN 
BEDIENINGSINSTRUCTIES IN HET HANDBOEK BIJ 
AFDE22/AFD22. 

MONTAGE VAN l)E MODULE 

De module moetvoor in een machine ult de serie AFDE22/AFD22 
geschroefd worden. Terwijl u de module In de neus schroeft, draaitu 
de spantangvan de module tot hlj zich op de julste plaats bevindtten 
opzichtevan de uitgangskoppeling op de machine AFDE22/AFD22. 
Als de posltie juistls, kan de module helemaaltot beneden vastgezet 
worden. Vastzetten met een aanhaalmoment van 28,5 Nm. 
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Algemene notitles 

Gebrulk de volgende smeermiddelen 

Smeer - BP FGOO EP voor lagers. 
Smeer - Het Duckham's type Q5618 voor raderwerk, latten en 

draden. 
Smeer - Molykote PG75 Plastislip voor "0"-ringen & 

afdichtingen 

De schoonmaakbeurt 

De benodigdheden: 

(1) Een vat om de bestanddelen In onder te dompelen. 

(2) Een zuivere paraffine van goede kwalitelt 

Drenk de bestanddelen in het vat met de paraffine. Vergewis U 
ervan, datze volledig ondergedompeld zijn; schud de bestanddelen, 
om er zeker van te zijn dat de luchtzakken doorgespoeld worden. 
Verwijder de bestanddelen ult het vat, maak ze grondig droog en 
blaas door de luchtzakken om het vocht te verwijderen. Leg de 
bestanddelen In een luchtdichtafgesloten vat, totdatU ze nodig heeft 
voor het in elkaar zetten. Ontdoe U van de vulle parafflne 
overeenkomstig de regels voor gezondheid en velllgheid. 

ONDERHOUD 

Het wordt aanbevolen, om het werktuig een onderhoudsbeurt na 
een looptijd van 1000 uur te geven. 

Demonteer de module met behulp van het plofbeeld. Maak alle 
bestanddelen schoon en onderzoek deze op slijtage of schade, 
waarbij U ze zo nodig verwissell Pas een nieuw smeermlddel op de 
relevant& onderdelen toe overeenkomstig de lijst. Monteer de module 
met behulp van het plofbeeld. 

De gegeven waarden van de torsie zijn ± 5%. 

De speciale In het opengevallen overzicht getoonde werktuigen 
komen bovenop de normale werktuigen voor ateliers. 

NOOT: Men behoort beschermende handschoenen en een 
oogbescherming te dragen,tijdens hetschoonmaken van de 
onderdelen. Het Is verboden te eten ofte roken wanneer U 
'm schoonmaakt, ontmantelt, of ook in elkaar zet. 

Men behoortversleten bestanddelen metzorg te behandelen 
en er op vellige wljze afstand van te doen. 
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BET JENINGSVEJLEDNING 

Monteres pi vasrkwj i aerie AFOE22/AFD22. 

Anvendelseserklaerlng 

Modulet er beregnet til boring af huller og let spintagende 
bearbejdning. 

DATA 

Udvekslingsforhold 4,28:1 
Makslmal udgangshastlghed 27.000 omdrejninger/minut 
Vasgt: 0,3 kg 
Lydtryksniveau: under 70 dB (A) 
(CAGl-PNEUROP-prmvningsregier) 

Bemmrk: Hsjhastighedsmoduletkan fungere ved op tll 70~ CI l111bet 
af de fsrste 48 timers drift. 

ADVARSEL: 

(1) 

(2) 

(3) 

S0RG AL TIO FOR AT AFBRYDE LUFTFORSYNINGEN 
TIL VJERKT0JET F0R UDSKIFTNING, JUSTERING, 
SERVICEEFTERSYN ELLER AFMONTERING. 

S0RG FOR, AT L0SE BEKLJEDNINGSGENSTANDE, 
HAR ELLER RENG0RINGSARTIKLER IKKE KAN 
GRIBES FAT I MODULETS BEVJEGELIGE DELE. 

OVERHOLD ALLE ANDRE ADVARSLER OG 
BET JENINGSINSTRUKSER I 
BET JENINGSVEJLEDNINGEN TIL AFDE22/AFD22. 

MONTERING 

Modulet skrues pa forslden af vmrkWj i serie AFDE22/AFD22. 
Mens modulet skrues Ind i nmsestykket, drejes modulets 
spasndepatron, indtll den er ud for vasrkWjets udgangskobling. Hvis 
dette er udfsrt korrekt, spasndes modulet hele vejen ned. 
Spasndlngsmoment 28,5 Nm. 
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Genereft 

Anvend f111lgende sm111remidler: 

Fedt - BP FGOO EP tit lejer 
Fedt - Duckhams type Q5618 tll gear, noter og gevind 
Fedt - Molykote PG75 Plastlslip til "0"-rlnge og tmtninger. 

Ren9111rlng 

Der krmves: 

(1) 

(2) 

Beholder tll nedsasnkning af komponenter. 

God ren paraffin. 

Smt komponenterne I bl111d I beholderen med paraffin. Ssrg for, at 
de er hell tlldmkkede. Ryst komponenteme, sa alle gennemgange 
skylles. Tag komponenteme op af beholderen, wr dem grundigt og 
bless ind I luftkanaler, sa fugten fjemes. Placer komponenterne I en 
lufttmt beholder, indtll de skal monteres. Den brugte paraffin 
bortskaffes I overensstemmelse med ga:ildende sundheds· og 
slkkerhedsregler. 

VEDUGEHOLDELSE 

Det anbefales, at vmrkWjet efterses efter hver 1000 driftstimer. 

Afmonter modulet ved hjmlp af sprmngskitsen. Rengsr alle 
komponenter, insplcer for slid eller beskadigelse og udskift 
komponenter efter behov. Tiiter nyt smsremlddel tilde relevante dele 
I overensstemmelse med listen. Monter modulet ved hjaslp at 
spnengskitsen. 

Momentvierdierne er ± 5o/o. 

Sierlige vmrkWjer, som vises pa spramgbllledet, er et supplement 
tll normale vasrkWjer I vmrksteder. 

BEMJERK: Der skal bmres beskyttelseshandsker og 111jenvmm under 
rengsrlng af delene. Det er forbudt at spise eller ryge 
under rengsrlng, afmontering eller samling af 
vasrkWjet. 

Slidte komponenter handteres omhyggeligt og bortskaffes 
sikkert. 
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BRUKERVEILEDNING 

Skal monteres pa et verkWy i AFDE22/AFD22-serlen. 

Bruksomride 

Modulen er konstruert for boring av hull og for lettere bearbeiding. 

DATA 

Girutveksling: 4,28:1. 
Maks. utgangshastlghet: 27 000 o/mln. 
Vekt: 0,3 kg. 
Lydtrykknlva: mlndre enn 70 dB (A). 
(testforskrlfter CAGl·PNEUROP) 

Merk: Heyhastlghetsmodulen kan kj111res med en temperatur pa 
inntil 70°C i de f111rste 48 driftstlmene. 

ADVARSEL: 

(1) KOPLE ALLTID VERKT0YET FRA LUFTTILF0RSELEN 
F0R DET UTF0RES UTSKIFTINGER, JUSTERINGER, 
VEDLIKEHOLD ELLER DEMONTERING. 

(2) PASE AT MODULENS ROTERENDE OELER IKKE KAN 
KOMME BORT I L0SE KUER, L0ST HAR ELLER 
RENGJ0RINGSFILLER O.L. 

(3) OVERHOLD ALLE ANDRE ADVARSLER OG 
BRUKERINSTRUKSER SOM BLIR GITT I 
INSTRUKSJONSBOKEN FOR AFDE22/AFD22. 

MONTERING AV MODULEN 

Modulen skal skrus fasttllforsiden av etverkWy I AFDE22/ AFD22· 
serien. Skru modulen Inn pa munnstykket. og drel modulkoplingen til 
den glir pa plass I utgangskoplingen pa AFDE22/AFD22-verktl/Syet. 
Dersom den er satt skikkellg pa plass, er modulen festet hele velen 
ned. Tiltrekkingsmoment 28,5 Nm. 
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Generelt 

Bruk f111lgende sm111remidler: 

Sm111refett SP FGOO EP for lagere 
Sm111refett Duckhams Type Q5618 for ulveksllnger, splinter og 
gjenger. 
Sm111refett Molykote PG75 PLASTISLIP for 0-ringer og pakninger. 

Rengj"rlng 

Krav: 

(1) 

(2) 

Beholder Iii a senke verktayet ned I. 

Ren parafin av god kvalitet 

Senk delene ned I beholderen med parafin. Du ma forsikre deg om 
at komponentene bllr fullstendig senket ned i vfBSken. Beveg pi 
delene slik at alle kanaler blir gjennomspylt. Ta delene ut av 
beholderen, ti/Irk dem grundig og bias gjennom med luft I kanaler for 
Ii ijerne all fuktlghet. Plasser delene i en lufttett beholder tll de skal 
settes sammen lgjen. Handter parafinen i henhold Iii gjeldende 
forskrlfter for helse og slkkerhet. 

VEDLIKEHOLD 

Detanbefales a utfl/Jre service pl verktayetmed intervallerpa 1000 
drlftstimer. 

Ta modulen fra hverandre ved hjelp av overslktstegningen. 
Rengjmr alle delene og sjekk dem med hensyn Iii slitasje eller skade, 
og skift ut hvls nsdvendlg. Pilar nytt sm0remiddel pa delene I 
samsvar med sm111relisten. Settmodulen sammen lgjenved hjelp av 
overslktstegningen. 

De gitte momentverdlene er +I- 5 % • 

Spesialverktl/Syvlst pi den eksploderte tegnlngen, kommer itlllegg 
tll standardverktay. 

MERK: Du bmr bruke beskyttende hansker og synsvem ved 
rengj11Jring av deler. Deter strengtforbudta spise ellerreyke 
under rengj111ring, demonterlng og montering av verktayet. 

Slltte deler bl/Jr handteres forsiktig og ma avhendes pi en 
trygg mate. 
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produktansvaret 

Part No. 384423 



®Y 
Desoutter Limited 

DRIFTINSTRUKTIONER 

For anslutning till serieverklyg AFDE22/AFD22. 

Anvindnlngsomrade 

Modulen ar avsedd for borrning och lilttare bearbetnlng. 

TEKNISKA DATA 

Utviixling: 4,28:1 
Max. varvtal: 27 000 varv/mlnut 
Vikt: 0,3 kg 
Ljudnlva: ligre in 70 dB(A) 
(CAGl-PNEUROP testkod) 

Observera:Hoghastighetsmodulen kan koras vid temperaturer pa 
upp till 70°0 under' de forsta 48 drifttimmarna. 

YARNING: 

(1) 

(2) 

(3) 

KOPPLA ALL TIO BORT VERKTYGET FRAN 
LUFTIILLF0RSELN INNAN DU UTFQR UTBYTE AV 
DELAR, JUSTERING, SERVICE ELLER DEMONTERING. 

SE TILL ATT INGA LQSA FOREMAL ELLER K~DER, 
LOST HANGANDE HAR ELLER 
RENG0RINGSMATERIEL KAN FASTNA I MASKINENS 
R0RLIGA DELAR. 

TA DEL AV SAMTLIGA VARNINGAR OCH 
DRIFTINSTRUKTIONER I DRIFTHANDBOKEN FOR 
AFDE22/AFD22. 

MONTERING AV MODULEN 

Modulen ska skruvas fast I fronten pa serieverklyget 
AFDE22/AFD22. Vrid spinnhylsan pa modulen samtidigt som du 
skruvar I modulen I toppen tills modulen ir ansluten till den utgaende 
kopplingen pa AFDE22/AFD22. Om anslutninge skett pa korrekt siltt 
ska modulen vara titt ansluten aver hela ytan. Drag at med ett 
moment pa 28,5 Nm. 

Printed in England 

(!) 
SERVICEINSTRUKTIONER 

Alim int 

Anvlind f61jande smorjmedel: 

Fett - BP FGOO EP, for lager. 
Fett - Duckhams typ Q561 B, f6r drev, splines och giingor. 
Fett - Molykote PG75 Plastislip for 0-ringar och titningar. 

Reng6rlng 

Krav: 

(1) 

(2) 

Kiirl f6r att sii.nka ned delar I. 

Ren fotogen av god kvalitet 

BloUagg delama I fotogenbadet. Se till att alla delar blir ordenUigt 
genomskoljda. Tag upp dem och torka dem direfter noggrant 
Kontrollera att luftpassagema blir fria min fukt Ligg delama I en 
luftUit behallare tills de ater ska monteras. Gor dig av med den 
nedsmutsade fotogenen I enlighet med miljO- och 
skyddsforeskrifter 

UNDERHALL 

Service rekommendera~ var 1000:e drlfttimme. 

Demontera modulen med ledning av springskissen. Rengor alla 
delar och kontrollera dem med avseende pa siitage och skador och 
byt ut dem vid behov. Ligg pii felt dir sa beh6vs enligt 
uppstillnlngen. Sitt lhop modulen med ledning av sprii.ngskissen. 

De angivna vrldmomenten har en tolerans pa 5 % • 

Specialverklyg som visas pa sprii.ngskissen tillkommerforutom de 
vanliga verktygen. 

OBSI Biir skyddshandskar och -glasogon vid rengoring av delar. 
Det ar forbjudet alt ita eller roka nAr man rengor, tar isAr 
eller sitter ihop verklyget 

Ta hand om kasserade delar forsiktlgt och g6r dig av med 
dem pa ett sakert satt. 
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KAYTTOOHJEET 

Asennnetaan AFDE22/AFD22-sarjatyC>kaluun. 

Kiyttotarkoitua . 

Ykslkk6 on suunnlteltu reikien poraamiseen ja kevyeen ty6st66n. 

TIE DOT 

Vilityssuhde 4.28:1 
Suurln klerrosnopeus 27 .ooo rpm 
~alno: 0,3 kg 
Ainenpalnetaso: alle 70 dB(A) 
(CAGl-PNEUROP-testltunnus) 

HUOMI Suurinopeukslsta yksikkM vol kiiyttH. 70°C:n IAmpotilaan 
saakka enslmmiilsten 48 kAyttl)tunnln alkana. 

VAROITUS: 

(1) 

(2) 

(3) 

KYTKE TY0KALU IRTI ILMANSY0T0STA AINA ENNEN 
VAIHTOJA, sAATOJA, HUOLTOATAI PURKAMISTA. 

VARMISTA, ETTEIVAT MlTKAAN IRTONAISET 
VAATEKAPPALEET, VAPAANA OLEVAT HIUKSET TAI 
PUHDISTUSMATERIAALIT PAASE TAKERTUMAAN 
YKSIKON PYORIVllN OSllN. 

NOUDATA KAIKKIA MUITA AFDE22/AFD22-
KAYTT60PPAASSA ANNETTUJA VAROITUKSIA JA 
KAYTTOOHJEITA. 

YKSIKON ASENTAMINEN 

Yksikk6 on ruuvattava AFDE22/AFD22-sarjaty6kalun etuosaan. 
Ruuvatessasi yksil:d<ai kilnnl nokkaan kierri yksik<>n holkkla niin, etta 
kohdistaminen AFPE22/AFD22-ty6kaluun on tehty lihtOkytkimellA. 
Jos kohdistaminen on tehly, yksikko kirlslyy kokonaan alaspAln. 
ViantOmomentln klristys 28,5 Nm:iin. 
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HUOLTOVAATIMUKSET 

Yleisti 

Kaytii seuraavla voiteluaineita: 

Rasva - BP FGOO EP laakerelhin. 
Rasva - Duckhams Type Q5618 hammaspyoriin, ura-akselelhln 

ja kiertelsiln. 
Rasva - Molykote PG75 Plastisllp 0-renkaislln ja tiivistelsiin. 

Puhdlatua 

Vaatlmukset: 

(1) Siilio oslen upottamlsta varten. 

(2) Hyvinlaatulsta puhdasta parafiinia. 

Upota osat parafllnlin. HeUuta osia nilden ollessa tiiysln upoksissa, 
jotta llmakanavat huuhtoutuvat Nosta osat parafiinlsi1116stii, kulvaa 
ne huoleilisestija puhallallmaa ilmakanaviin kosteuden polstamlseksl. 
Aseta osat ilmatiivilseen siilio6n odottamaan asennusta. Hivitii 
llkalnen parafiini terveys- ja turvamliriysten mukalsestl. 

KUNNOSSAPITO 

Ty6kalun huoltoviiiksl suositellaan 1000 kiytt6tuntla. 

Pura yksikka irto-osakuvan avulla. Puhdista kalkkl osatja tarkista 
ovatko ne kuluneet tal vahingolttuneet ja valhda tarvittaessa. Laita 
uusi voiteluaine volteluluettelon mukalsiin kohteisiin. Kokoa yksikkO 
lrto-osakuvan avulla. 

Annetut viint6momenttlarvot ovat ± 5 % • 

Normaalien korjaamoty6kalujen lisiksl kAytetiiin rijiytyskuvassa 
niikyvii erlkoistyOkaluja. 

HUOMAUTUS: Oslen puhdistuksen aikana on kiytettavii 
kAsineitii ja silmisuojaimla. Sy6mlnen tal 
tupakointl on kielletty ly6kalun puhdistamlsen, 
purkamisen tai kokoonpanon aikana. 

Kulunelta osia on kAsiteltivi varovastl ja ne on 
hiivitettavi aslanmukaisella tavalla. 
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• 

e 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product Is guaranteed against defective workmanship or 

materials. for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or Its agents, provided that its usage is limited to 
slnQle shirt operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shirt operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials. It should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace rree of charge such Items as 
are deemed faulty by reason or defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Oesoutter spare parts or by someone other than Desoutter or Its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be derrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. Incidental or consequential damages whatsoever arising rrom 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee Is given in lieu of all other guarantees. or conditions, 
expressed or Implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
oaiticular purpose. 

8. No one, whether an agent. servant or employee of Desoutter, Is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt trllgt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder selnen Vertretern fOr Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Elnsatz dieses Produktes Ober diesen ganzen Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrleb begrenzt 1st. Bel Oberstei9ung des 
Einsatzzeltraumes Ober elnen elnfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verkOrzt. 

2. Bel anschelnenden auf Material· oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Garantlezelt sollte das Produkt 
zusammen mlt elner kurzen BesclV'eibung des angebllchen Fehlers an 
Oesoutter oder seine Vertreter zurOckgesChlkt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach elgenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
!assen oder. falls sie aufgrund von Mllngeln, die auf Material· oder 
HersteHungSfehler berul\en, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantle verfallt tor Produkte, die mlBbraucht, falsch gebraucht oder 
verandert wurden, oder die mit anderen als Oesoutter-Origfnalersatztellen 
oder von femand anderem als Desoutter oder selnen vertragllchen 
Kundendfenstvertretern repariert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtlgung eines Ma~els 
entstehen, der durch MiBbrauch. falschen Gebrauch, unfallbedingte 
SchJlden oder unbefUgte Veranderungen verursacht warden ist, wird 
Desoutter dle Zahlung der gesamten entstandenen Kosten elnfordern. 

5. Oesoutter nJmmt kelne Forderungen fOr Arbeltskosten.oder andere 
Ausgaben tor fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, lndlrekt entstandenen oder Folgesch8den welcher Art auch 
immer, die Folge elnes Mangels slnd, slnd ausdrOcklich ausgeschlossen. 

7. Oiese Garantie wird anstelle aller anderen Garantien, Bedingun9en, 
ausgedrilckt oder lmpllziert, bezOglich der QualiUlt, handelSllbl1chen 
Brauchbarkeit oder Eignung tor jeden bestlmmten Zweck ausgegeben. 

8. Nlemand, ob Vertreter, Geh llfe oder Mitarbeiter von Desouttj!r, ISt befugt. 
die Bedingungen dleser beschrttnkten Garantle wle auch immer zu 
erweitem Oder zu verandern. 
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G GARANTfA DESOUTTER 
1. Esta producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un perlodo maxlmo de 12 meses a partlr de la fecha 
de compra ya sea a Oesoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso est~ limltado a un turno de trabajo sencillo durante dlcho penodo. SI el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo. el perlodo de la 
garantra sera reducldo a prorrateo. 

· 2. Si durante el periodo de la garantra, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deber4 sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripclon del defecto. A su 
sola discreclon, Desoutter J)odr4 disponer la reparaclOn o el reemplazo gratis 
de los elementos que se conslderan responsables de las materlales o mano de 
obra defectuosos. . 

3, Esta garantra no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o 9ue han sldo reparacfos usando piezas de repuesto que 
no sean piezas aub!nticas Desoutter, o qua han sldo reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualqulera de sus agentes de servlclo autorizados. 

4. Si Desoutter lncurre en gastos debidos a la correccion def abuso, mal uso, 
dano accidental o modlficacion no autorizada, dlchos gastos deberlln ser 
reembolsados en su totalldad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta nlnguna reclamaciOn en concepto de mano de obra 
u ob'os gastos pertlnentes a productos defectuosos. 

6. T odos los danos dlrectos, fortultos o resultantes en modo alguno de 
cualquler defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantla se otarga en lugar de cualguier otra garantla, o condlclones, 
expresas o impllcitas, referente a calldad, comerciaoilidad o convenlencia 
para cualquier propOsito dado. 

. 8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, esta 
autorizado a anadlr o modlficar los terminos de esta garantra limitada de 
cualquier manera que sea .. 

• 
GARANTIEVOORWAARDEN 
1. Dlt Desoutter product Is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal· en/of constructlefouten, op voorwaarde dat het gedurer\de die tijd 
alleen In enkelvoudige ploegbediening wordt gebrulkt. lndlen het gebrulk 
enkelvoudige ploegl:lediening overtrett. dan wordt de garantie periOde naar 
verhoudlng verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Oesoutter product gelevera wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. Indian het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal· en/of constructlefout, dient het 
Desoutter pr<iduct binnen de garantie termyn met een korte beschrjjvlna van 
het defect le warden geretoumeerd naar Desoutter of een van hear officieel 
erkende agenten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen ~lodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zUn door Desoutter en/of hear 
officleel erkende agenten. -OS garantle komt te vervallen lndien de Desoutter 
producten misbruikt warden, op onluiste wijze gebrulkt warden, door een 
ongeval beschadlgd worden, veranaerd zyn of lndien ze gerepareerd of 
onClerhouden zijn door een niet door DesOutter erkende reparateur en/of met 
niet arlgineie Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld ln artikel 4 zullen de onkosten (met lnbegrip van 
de arbeldskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. lngeval 
de klant om hersteiling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelilk :tjjn voor eventueie directe of lndirecte 
schade (zoals met name tgdverlies, commercliile schade, administratleve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in net hierboven vermelde artlkel 3. 

6. Deze garantle wordt 9egeven In pleats van alle andere garantles of voor­
waar<fen met betrekking tot de kwalitelt. verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met lnbe9rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlel wyze te veranderen. 

~} 
0 GARANTIE DESOUTTER 

1. Ce prodult Desoutter est garanti centre les vices de main d'oeuvre ou de 
fabrication, pendant une ptlrlode maximum de 12 mois ll compter de la 
date d'achat auprl!s de Oesoutter ou de ses agents, dans la mesure oil 
son usage est llmite II une seule equlP.e de travail pendant cette perlode. 
SI le taux d'utillsation excllde celuf d une seule equipe de travail, la 
perlode de garantie sera reduite proportlonnellement. 

2. Si, pendant la perlode de garantie, le prodult semble pr~ter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, II dolt etre renvoye ii sa discretion, 
organlsera la reparation ou le rem placement gratuit des articles Jug es 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annull!e s'll ya a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits. ou s~I ont ete repares en utillsant des pieces 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agmes. 

4. Au cas oil Desoutter encourait des depenses pour rectlfier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de det4rioration accidentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client. 

5. Deso utter n' accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres dl!penses effectuees sur les prodults dt!fectueux. 

6. Toutes les dt!tl!rlorations dlrectes, accidentelles ou lndirectes, quelles 
qu'elles solent, provenant d'un defaut queiconque, sont expre~ment 
exclues. 

7. Cette garantle remplace toutes les autres garantles ou conditions, 
expresses ou lmpllcltles, quant a la qualite, la commercialisation ou 
l'ack!quatlon du produit pour un objectif partlculier . 

a. Personne, que ce solt un agent. un servlteur ou un employe de Oesoutter, 
n'est autorlse II ajouter ou modifier d'une facon quel-
conque les termes de cette garantie llmit:l!e. 

0 GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter i! garantito da dlfettl di lavorazlone o dei 

materlaH per un perlodo massfmo di 12 mesi a partlre dalla data di 
acqulsto presso Oesoutter o i suoi rappresentantl, sempre che II suo 
impiego sla stato llmltato ad un unlco turno per tutto quel perlodo: se II 
ritmo ell lmpiego supera ii fUnzlonamento durante un unlco turno, la 
durata della garanzla deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante II periodo della garanzla II prodotto presenta dlfetti 
lavarazione o del materlall,esso deve essere rest1tulto alia Desoutter o suoi 
rappresentanti, unltamente ad una breve descrizione del presunto 
dlfetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione. se dar disposizlonl per la 
riearazione o sostituzlone gratuita def component! che ritiene essere 
d1fettosl, quale risultato di difettl la lavorazione a del materiali. 

3. Questa garanzla non e vallda per quel prodottl che sono stati usatl In modo 
cattlvo o lmproprio modificati, o Che sono statl rlparati usando ricambi non 
orlglnall Desoutter e non dalla Desoutter o dal suol rappresentantl 
autorizzatl. · 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese P.!r rlparare un guasto 
causate da cattivo uso, uso lmproprlo, dannl accidentali o modlffca non 
autorizzata. essa richledarll ii rimbOrso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna rlchlesta di rlsarclmento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodottl dlfettosi. 

6. Si escluclono espressamente dannl diretti, lncidentali o indlretti di 
qualslasi tipo dovuti a qualsiasi dlfetto. 

7. Questa garanzla viene data al posto di ognl altra garanzia o condizlone, 
espressa o impliclta, rlguardante la qualifll, commerclabilitll o idoneitli 
per qualsiasl scopo partlcolare. · 

a. Nessuno, neppure I rappresentanti, dlpendentl o implegati della 
Desoutter, I! autorizzato ad ampliare o modlficare, in qualsiasi modo, I 
termini di questa garanzia limitata. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter esUI garantldo contra defeito de fabrlco ou de 

material, pelo prazo maximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condlca<> de que a utihzaelio 

• 
GARANTr FRA DESOUTTER 
1. Datte produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utferelse og 

materiale I maksimalt 12 maneder etter at det er kjgpt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses tll drift I 

do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno llnico durante 
o referldo perlodo. Caso a utillzacao tenha ultrapassado os llmltes do 
funclonamento em turno Onico, o prazo de garantla sera reduzldo 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defelto de fabrlco ou de material 
durante o perrodo de garantla, devera ser devolvido ii Desoutter ou aos 
seus agentes, Juntamente com uma breve descricao da suposta falha. 
Rcara a aiteno exclusivo de Desoutter a declsao de provldenciar ou 
substitulr gratultamente os artigos considerados imperfeitos devldo a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se apllcara a produtos que tenham sldo 
submetldos a abuso, utilizacao incorrecta ou modificat;Oes, ou a 
repara¢es com outras pei;as que nao as genurnas pei;as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o pr6prlo fabrlcante Desoutter ou 
um ttknlco de repara¢es autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter lncorra alguma despesa na reparacao de uma falha 
resultante de abuso, utillzacao incorrecta, dano acidental ou modlficai;ao 
nao autorlzada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindlcacao pertinente a mao-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeltante a produtos defeituosos. 

6. Qualsquer danos directos, acldentals ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estao expressamente excluldos. 

enkelt-sklft I denne perloden. Hvls prOduktet brukes utover drift I enkelt­
sklft, skal garantlperioden reduseres forholdsmesslg. 

2. Hvls produkte I lepet av garantlperioden vlser seg a ha mangler ved 
utferelse eller materlale, Skal det returneres tll DeSoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrlvelse av den anglvelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget sl\jenn avgj.0re om de vii reparere elfer sklfte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utferelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mlshandlet, mis brukt eller 
endret. eller er reparet ved hjelp av annet !inn orlglnale Desoutter-deler 
eller utfert av andre enn Desoutter eller deres autorlserte servlce­
representanter. 

4. Hvls Desoutter padrar seg kostnader I forblndelse med utbedrlng av en 
man9el som skyldes mlstiandllng, mlsbruk, tilfeldlg eller uautorlsert 
endrmg, skal slike kostnader deklles I sin helhet av lwnden. 

5. Desoutter aksepterer lngen krav om erstatnlng for arbeldsutglfter eller 
andre kostnader I forblndelse med produkter med mangler. 

6. Alie dlrekte skader, lndlrekte skader eller felgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantlen gjelder I stedet for alle andre garantler, eller viU<ar, uttrykt 
eller unilerforstAtt, nar det gjelder kvalltet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte format. 

8. lngen, verken en forhandler, meclarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisa:!Jon til a tilfgye eller a endre vllkllrene pa noen mate i denne 
begrensecte garantien. 

7. A presente garantia substltul todas as demals garantias, ou condlt;Oes, 
expressas ou lmpllcltas, pertinentes ii qualidacle. ou adequacao do 
produto a qualquer flnalidade especlfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, ernpregado ou funclonarlo de Desoutter, 
esUI autorlzada a fazer adltamentos e/Ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, Sllja de que forma for. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfllrande eller material I 

en period av Mgst 12 manader efter ink<lpsdatum tran Desoutter eller 

A DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udflil(efse eller materiale 

for en perlode pa makslmalt 12 mflneder efter den dato, det blev lndkebt 
fra Desoutter eUer dennes agenter, forud sat dets brug begrmnses tll 
enkeltholdsdrift under hale denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt­
holdsdriftnlveau. vii garantlperioden blive recluceret pa en pro rata basis. 

2. Hvls produktet forekommer af vmre defekt med hensyn til udferelse eller 
materlale lndenfor garantiperioden, skal det returneres tll Desoutter, eHer 
denne agenter, sammen med en kort beskrlvelse af den anf.erte defekt. 
Desoutter vii efter eget sken arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udferelse 
eller materlaler. 

3. Denne garantl vii op~e med at vmre gmldende for plrodukter, som er 
blevet mlsbrugt. brugt. forkert eller modificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er 1119te Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autorlserede agenter. 

4. Hvls Desoutter skulle padrage sig nogen som heist udglfter i forblndelse 
med korrlgerlng af en defekt, som skyldes mlsbru!;!, forkert brug, 
hamdeOgt uheld eller uautoriseret modlflcering, vii Desoutter krB!Ve at 
S:.danne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer lkke noget krav for arbejdslen eller andre 
udglfter I forblndelse med defekte produkter. 

6. Alie dlrekte, tilfmldige eller deraf felgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeilgt udelukket. 

7. Denne garanti gives I stedet for alle andre garantier. eller betlngelser, 
udtrykkellge eller underforstAede, med hensyn tfl kvaliteten, salgbarheden 

0 eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 
a. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, • underkontrahent eller -

ansat, er autorlseret tll at tllfeje til eller modlficere betlngelserne i denne 
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deras ombud, f<lrutsatt att dess anVl!ndning ar begransad till 
enkelsklftarbete under hela denna period. Om anVl!ndningsfrekvensen 
<lverskrider enkelskiftarbete skall garantlperloden reduceras I motsvarande 
man. 

2. Om produkten under garantiperloden verkar vara defekt betraffande 
utf<lrande eller material, skall den aterlamnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrlvning av den pastadda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sadana komponenter som anses felaktlga pa grund av 
defekt utf<lrande eller material. 

3. Denna garantl upphOr att gall a ftlr produkter som mlsshandlats, 
mlssbrul<ats eller modiHerats, eller som har reparerats med nagot annat an 
akta Desoutter reservdelar eller av nagon annan an Desoutter eller dess 
auktorlserade servlceombud. 

4. Om Desoutter skulle aclraQa sig nagon utgift vid iltgllrdandet av en defekt 
Som orsakats av mlssharnfel, mlssbruk, oftlvllllg skacta eller lcke 
auktoriserad modifierlng krllver de att denna utglft till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprilk gllrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader f()r defekta produkter. 

6. Alla dlrekta eller tlllfalliga skador eller ftlgdskador som uppkommer pa 
grund av nagon defekt undantages uttryckllgen. 

7. Denna garanti lamnas I stallet fllr alla andra garantler, eller vlllkor, 
utttycklfga eller underf()rstAdda, betraffande llvalltet. saubarhet eller 
lampllghet f6r nagot bestllmt andamal. 

8. lngen, vare sig ombud, tjansteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
befogenhet att tagga till eller modiflera vlllkoren r denna begransade 
garantl pa n.agot slftt. 
DESOUTTER·YHTION ANTAMA TAKUU 

1. Tlliia Desoutter-tuotteella on takuu, Joka kattaa mahdolliset 
valmlstusvalheessa alheutuneet vlalffsuudet tal vialliset materiaallt 
enintaan 12 kuukauden ajaksl laskettuna slitll palvamaarasta,jolloln tuote 

on hanklttu Desoutter-~tllllta tal sen myyntledustajilta, ja edellyttaen, 
ettl! tuotteen kaytt() raJoitetaan yhteen tytlvuoroon uman ajanjakson 
aikana. Jos kaytt()a llsataan yhtil tytlvuoroa enemmaksl, takuun kattama 
ajanjakso suplstuu mMlilsuhteessa tuotteen kllyttMn. 

2. Jos tuotteessa llmenee takuun a)anjakson aikana valmistusvalheessa 
alheuwnutta tal materiaaleistaJOhllJvaa vlalllsuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhti()lie tal sen myyntledustajalle.ja mukaan on llitettlMI lyhyt, 
kyselstll vl~aa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisestf 
Jilrjestamaan maksutta sellaisten tuottelden koljauksen tal valhtamlsen, 
jolssa todetaan valmlstusvalheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
vlalllsuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita,joita on kllytetty aslattomasti tal vaarln tai 
jolhln on tehty muutoksla. se el kata my()skailn tuotteita, joita on korjattu 
multa kuln alkuperllisla Desoutter-yhti!ln varaosla kayttllmalla taljoiden 
korjauksen on suorlttanutjoku muu kuin Desoutter-yhtltl tal ·sen 
valttuuttama huolto henkll!lsttl. 

4. Jos Desoutter-yhti()lie aiheutuu sellaisen vlan korjauksen synnyttamla 
kuluja, joka vlka on aiheuwnut tuotteen asiattomasta ta! vaarln 
kllyttllmlsestll, vahlngossa sattuneesta vaurioitumisesta tal tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhti!l vaatil naiden 
kulujen korvaamlsen kokonalsuudessaan. 

5. DesOutter el ota vastattavakseen minkMnlalsia vlalllsiin tuottelsiin 
nahden esltettyja tytlkuluihin tai muihln kustannuksiin llittyvla 
maksuvaatelta. 

6. Takuu el kata mlnld!anlalsla vikojen mahdolllsestl alheuttamla suoranalsia, 
satunnaisia tai kayt()n seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kalkklen muiden suoraan tai epasuoraan 
valkuttavien takulden tal ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoltukseen soplvuuteen nllhden. 

8. DeSoutter -yhti!ln myyntiedustajilla, palveluhenklltlsttlllli tal tytln tekijllilla 
el ole valtuuksia tehda llsllyksla tai muutoksia tllmlin rajoitetun takuun 

~ ehtolhln mmaan tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

[-AL/sJ=RAL/A,HIJz --j 
Atlas Copco Tools Austral/a 
P 0 Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 I .D. ISTRl8UTOR-····-.-_--I 

MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPD ASlA-- I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatln Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

[-·-·AuSiRi---;;:·-~I 

Desoutter Austria 
Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

I ITALY I 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Lissone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I SPAIN I 
Desoutter S.A. 
c.!Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 
Fax: (34) 915903161 

[ H-BENELUx-. --1 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 VorsUaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS J 
Desoutter Limited 

Charles Petitweg 7 - 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

1- UNITED KINGDOM-, 

Dessoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I -- -FRANCE---] 
Georges Renault SA (Sales) 

Espace Lurrilere 
BfJtiment5 

57 boulevard de la Repub/ique 
78403 Chatou Cedex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I PORTUGA-L . ] 

Desoutter S.A. (Portugal) 
Rua Femao Lopes n• 9 - 2• Esq 

1000Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11315 87 93 

I USA --] 

Chicago Pneumatic Tool Co. 
NASC 

1800 Overview Drive 
Rock Hill 

South Carolina 29730 
USA 

Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

@ Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMANY -, 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-StraBe 3-5 

63477 Mainta/ 
Gennany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

[SOUTH AFRlCA -, 
Atlas Copco {Ply} Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: {27) 11 821 9300 
Fax: {27) 11 821 9360 

I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powal, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :      SPINDLE SETUP 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




